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Penelitian ini mengkaji fenomena alih kode dan campur kode dalam akun YouTube Yannie Kim. 

Sebagai media sosial yang luas, YouTube menjadi tempat berbagi konten dan berinteraksi dengan 

audiens dari berbagai latar belakang budaya dan bahasa. Tujuan penelitian ini adalah mendeskripsikan 

bentuk alih kode dan campur kode, serta menjelaskan faktor-faktor yang menyebabkan munculnya 

alih kode dan campur kode dalam video vlog akun Yannie Kim. Metode penelitian yang digunakan 

adalah deskriptif kualitatif dengan pendekatan sosiolinguistik. Data primer diperoleh dari tiga sampel 

vlog bertema 'Mudik 2023' dari akun Yannie Kim yang diunggah pada bulan Januari hingga Februari 
2023. Teknik pengumpulan data menggunakan Simak Bebas Libat Cakap (SBLC), kemudian dilakukan 
transkripsi dan analisis untuk mengidentifikasi bentuk alih kode dan campur kode. Temuan 
utama dari penelitian ini adalah terdapat 29 data bentuk alih kode eksternal dan 13 data campur kode 
ke luar. Faktor penyebab yang sering muncul adalah faktor menegaskan sesuatu dan keinginan untuk 

menjelaskan atau menafsirkan. 
 
 
 

Kata Kunci: Alih Kode, Campur Kode, YouTube, Sosiolinguistik



ABSTRACT 

14 

 

 

 

 
 

This research examine the phenomenon of code-switching and code-mixing in Yannie Kim's Youtube 

account. As a broad social media platform, YouTube serves as a place for sharing content and 

interacting with audiences from various cultural and linguistic backgrounds. The aim of this research 

is to describe the forms of code-switching and code-mixing and explain the factors that lead to their 

occurrence in the vlog videos of Yannie Kim's account. The research method used is descriptive 

qualitative with a sociolinguistic approach. Primary data is obtained from three vlog samples themed 
'Mudik 2023' from Yannie Kim's account uploaded between January and  February 2023. Data 
collection technique used Simak Bebas Libat Cakap (SBLC), then transcription and analysis are 
performed to identify the forms of code-switching and code-mixing. The main finding of this research 
reveal 29 external code-switched data and 13 external code-mixed data. Frequently appearing causal 

factors include the need to emphasize something and the desire to explain or interpret. 
 
 
 

Keywords: Code-switching, Code-mixing, YouTube, Sociolinguistics
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초록  

 

 
 
 

본 연구는 야니 킴의 YouTube 계정 영상에서 나타나는 코드 스위칭과 코드 믹싱 현상에 
대해 논의한다. 광범위한 소셜 미디어 플랫폼인 YouTube 는 다양한 문화 적, 언어적 배경을 
가진 시청자와 콘텐츠 공유를 통해 상호 작용을 할 수 있는 온라인 공간이다. 본 연구의 
목적은 야니 킴의 브이로그 영상에서 코드 스위칭과 코드 믹싱의 형태를 기술하고 코드 
스위칭과 코드 믹싱을 일으키는 요인을 설명하는 것이다. 본 연구는 사회 언어학적 접근 
방식을 바탕으로 질적, 서술 적 연구 방법을 사용하였다. 1 차 데이터는 2023 년 1 월부터 

2 월까지 업로드 된 야니 킴 계정의 'Mudik 2023' 주제의 브이로그 샘플 3 개에서 얻은 것이다. 

데이터 수집 기술로는 Simak Bebas Libat Cakap (SBLC)를 사용하며, 그 후 전사와 분석을 

통해 코드 스위칭과 코드 믹싱이 형태를 확인한다. 연구 결과, 29 개의 코드 스위칭 데이터와 

13 개의 코드 믹싱 데이터가 나타났다. 이러한 코드 스위칭과 코드 믹싱의 주된 원인으로는 

어떤 사항을 강조해야 하는 필요성과 무언가를 설명하거나 해석 하려는 욕구이다. 
 
 
 

키워드: 코드 스위칭, 코드 믹싱, 유튜브, 사회언어학 


